
Hedacţmaea. A d m ir a ţ i iM ,  
?i Tipografia:

Braşorâ. piaţa mare Nr. 30.
Scrisori nefraneate n a  se 

primesc. — Manuscripte nu «e 
retrimfitri 

INSERATE se prim esc la Adml- 
■lltraţluns în BraşovfL şi la  ur- 
mâtorele Birouri de anunolurl: 

în V iena: M, Iktkes, Eemrtch 
Schakk, Rudolf Mos.se, A. Oşpeliks 
Nachfolger; Anton Oppelik, J .  
Dcmnebcr, ia  Budapesta : A. V. 
Qoldbergtrg, Eckxt&'n B em at: în 
BucurescI: Agente Havas, Sue- 
cursale de Bou m anie; în  H am 
burg: Karolyt & Ltebmann.

Preţulâ ln*er|iun!lorü: o seriă

farmond pe o eolânâ 6 or. şi 
Ocr. timbru pentru o publi

care. PubUoări mai dese după 
tarifă şi învoiala.

Reclame pe pagina a 3-a o 
sedă 10 cr. seu 80 bani.

«<&. 3iT “CT L T T  2 L / V X IX Í

„Şareta“ iest în Să-care gi.
ASciaimte pentrn Anstro-Iteria:
P e un anù 12 fi., pe $ese --ani 

6 fi., pe tre i lunì 3 fi. 
N -rii de Dumlnooà 2 11. pe anft.

Psatrn Smania §i stràìiàtaifi:
Pe unù anő 40 franai, pe aéee 
Inni 20 fr., pe tre i luni IO fr. 

N-rii de frumineoà, 8 trono!. 
8e  prenumérà. la  tò te  ofioiele 
poytaie din fntru gl din s tarà  

fi la dd. «olectori.

iPaanntili pentrn firasorH
a  adm inistr atiun o, p iata  hi&xa, 
Térguiü Inul ai Nr. 36 etag in iS  
I . :  pe unú anù 10 <1., pe Uòse 
Inni 5 fi., pe tro i lunl 2 fi. 5Ú or. 
Cn dusmu In eaaá : Pe una &n6 
12 fi., pe 6 lunl 6 fl.. pe tre i luni 
3 fi. Und esem p lerà 6 er. v. a. 
aéu 15 bani. At&tù abonaraen* 
ta le  cfttü gi insertiu nile a untò 

a se p iati tnainte.

Nr. I l Braşovt, Luni-Marţi, 17 (29) Ianuarie 1895.

Socialismulü în Ungaria.
Braşovâ, 16 Ianuarie v. 1895

Când Dumnecjeu vré sé bată pe 
cineva, îi ia mai întâiu mintea. 
Acestü vechia proverbü ni-lü revoca 
în memoria actualele desbateiî din 
dietă, cari — ca de obiceiu — cul- 
minézá şi de astă-dată numai şi nu
mai în îngrijirea, de-a duce în îm
plinire cu fierü şi focü ideamaghia- 
risărei, în timpü ce tăciunile aprinsü 
alii socialismului, ce fusese aruncatü, 
înainte de asta abia cu 5— 6 ani, în 
straturile de josü ale poporaţiunei 
din ,,Alföld“, a începutu sé se în
cingă şi se isbucnescă în flăcări, 
cari din c|i în îmbracă forme mai 
ameuinţăt0re pentru ordinea de stătu.

Când s’au ivitu primele semne 
ale socialismului în Uugaria, se cre
dea, că e numai o glumă şi nimenea 
nu-i dedea vre-o însemnătate. In 
scurtă vreme înse gluma a începutu 
a se îngroşa, mişcările socialiste lua
seră în unele localităţi ale Ungariei 
sudice dimensiuni serióse şi la urmă 
isbucniseră chiar în turburări. Atunci 
autorităţile au începuţâ a se pune 
în mişcare, luară feliurite mesurî de 
represiune, ba la urmă fű recrutată 
chiar şi miliţia.

Tote acestea înse n’au folositü 
nimicu. Foile ungurescî publică ra
porturi lungi, în cari se constată, 
că mişcările socialiste nu numai n’au 
pututü fi oprimate, dór din contră, 
au prinsü rădecinî afunde în întregii 
ţinutulu „Alföld“-ului şi e mare te
merea, că la prima-vérá aceste miş- 
cărî vorü isbucni din nou în revolte 
sàngeróse. Mai cu sémá în comita- 
tulü Bichişu, Cianadü, Ciongradü şi 
în alte comitate din acele părţi, so
cialiştii suntu în mişcare mare. In- 
su-şl fişpanulu Tallián Béla a decta- 
ratu în congregaţiunea comitatului 
Bichişu, că p^ricululu este iminentu, 
deórece socialiştii suntù astăcjî multü 
mai organisaţi, ca în 1891. Ei în

adeverii lucréza cu mare zelü pen
tru a se organisa şi, după cum con
stată înse-şî foile maghiare, nu este 
cji, în care gendarmeria se nu aibă 
de a disolva câte-o adunare secretă  
de socialişti.

Se vede din tòte, că socialis
mulü a găsitu în Ungaria unu te- 
renu íórte priinciosu. A foştii de 
ajunsu se se arunce prima semenţă, 
pentru ca imediatü sé şi prindă ră- 
décini afunde.

Acésta dovedesce nemulţumirea 
cea mare, de care e cuprinsă popo- 
raţiunea ţerei, fără deosebire de 
limbă şi de lege. Puţinii îi pasă po
porului de „idea de stătu maghiarii“, 
de care suntü preocupaţi astăcji po- 
liticianii unguri, căci lui îi trebue 
pane, ór nu idei. Cei ce esploatézá 
poporulü şi consumă finanţele ţerei 
în numele „ideei de stătu maghiară*4, 
nu suntü amicii poporului, nu lu
créza în interesulu lui şi, prin ur
mare, nici în interesulu patriei.

Acesta o scie poporulü şi o 
simte, ér urmarea este, că se arunca 
orbesce în braţele socialismului.

Nu scimü unde vorü duce a- 
ceste porniri, la tótá întâmplarea 
ínsé la bine nu vorü duce. Preşe
dintele republicei trancese, Casimir- 
Perier, a fostü silitü se dimisioneze 
din causa agitaţiunilorfi socialiste, 
de-asemenea şi preşedintele camerei 
Dupuv, ér Bourgeois a fostü silitü 
din causa acestorü agitaţiuni se re
nunţe la formarea cabinetului, în 
timpü ce lui Ribot, totü din acea 
causă, fòrte cu greu şi numai după 
mari lupte i-a succesü formarea ca
binetului. Nu mai puţinu vehementă 
este lupta cu socialiştii în Belgia, 
Italia şi Germania. Ce va face ínsé 
Ungaria, când va avé sé suporte şi 
ea asemenea lupte?

Ministrul ü ungurescü de interne 
proiectézá, ce-i dreptü, luarea unorü 
mèsuri pentru îmbunetăţirea sorţii 
muncitorilorü din „Alföld“, sperándü,

că prin acésta se va pune capëtü 
socialismului. Dér óre prin atâta se 
va puté localisa rëulü? —  Noi nu 
credem ü.

Ranele, de cari sufere popora- 
ţiunea din sudulă Ungariei, suntü 
ranele întregei ţeri. Postulatulü prin- 
cipalü alü ei este sufragiulü univer- 
salü. Acésta o dorescü toţi, acésta 
o doresce nu numai poporulü ma
ghiarii din „Alföld“, ci tóté popó- 
reie terei, căci toţi dorescü së fia 
împărtăşiţi în egală mesură din 
drepturile constituţionale ale ţerei.

Pănă când nu se va face acésta, 
nemulţumirea între popóre se va 
perpetua, ér socialismulü va găsi în- 
totü-déuna unü bunü terenu ín si- 
nulü acestora şi nu va fi cu putinţă 
de a-lü localisa.

Dieta ungară.
Desbaterca budgetului de culte şi instrucţiune.

In 25 Ianuarie n. s’a continuato îa 
dieta din Pesta desbaterea generală asu
pra bugetului ministerului de culte şi ins
trucţiune publica.

Veress József (oposiţionalii) constată, 
că din progresulü fáoutü pe terenulü ins- 
tracţiunei publice, guvernului nu-i revine 
parte aşa de mare, ca coniesiuniloră, dér 
cu tòte acestea raportorula a ascrisü succe
sele guvernului. Ministrulü de oulte a vor* 
bitü despre spiritulü naţionalii alü instruc- 
ţiunei. De faptă vedemü, cá din anű în 
anü este totü mai mare numérulö eleviiorö, 
cari se numescö maghiari ; ínsé ceea ce 
arată cifrele, încă nu ínsemnézá preponde- 
ranţa elementului inteligentă maghiară.

Din mâna rassei maghiare au cădută 
frânele conducerei, ér la acésta e pricina, 
că şcolele medii suntü situate în modü ne
proporţională. De aici provine acelü resul
tata caracteristică, că ţinuturile maghiare 
suntfi provécjute cu funcţionari de naţio
nalitate, în locü ca în ţinuturile locuite de 
naţionalităţi sé fiă aplicaţi funcţionari ma
ghiari. Constată, că societatea îşi pierdu 
maghiarismulă de baştină şi îmbracă ca
racter ă cosmopolită. Dér de unde sé şi în*

veţe a^i unguresce ? Intre poporü nu se 
póte, căci peste totü suntü respândite naţio
nalităţile, ér în şc0le se crede, că numai 
acela vorbesce o ungurés^à mai cultă, care 
mestecă cátü mai multe cuvinte străine în 
vorbire şi scriere. Primesce bugetulö.

Papp Q-éza mai întâiu vró sé vorbéscà 
despre şeolele poporale confesionale, des
pre învăţătorii şi preparandiile acestora şi 
despre inspecţiunea, ce se face asupra lorü. 
Spune în primula reudă, că şcolele ma
ghiare s’au îmulţită în timpulü din urmă 
aprópe cu o sută în fiăcare ană, ér pentru 
anulă viitorii suntü în plană de-a se înfiinţa 
alte 400 şcole poporale. Unü astfelü de 
resultato şi o astfelü de politică culturală 
deci trebue apreciată după cuviinţă. ínsé 
ca deputatulü unui cercü locuitü de naţio
nalităţi, nu póte sé retacă a nu da espre- 
siune apariţiei dureróse, că în şcolele con
fesionale se dă totu mai puţină importanţă 
studiului limbei maghiare. Apariţia acésta 
se arată mai alesü în şc<Slele catolice. Din 
raportulă ministrului se vede, că diutre 
3000 şc0le catolice, numai în 800 se pro
pune cu succesă studiulfl limbei maghiare. 
Causa acestei negligenţe este, că la aceste 
nu s’a pusü destulă grijă şi solicitudine 
pentrn studiarea acestei limbi, dér mai alesü, 
că inspectorii şcolari n’au fostü destulü de 
rigoroşi în esereiarea drepturiloră şi dato- 
rinţelorfl, cum au fostü şi suntu d. e. faţă  
de şcolele naţionalităţilor, unde în proporţiâ 
resultatulu e mai îmbucurătoru. Décà din 
cause financiare şc0lele confesionale nu potü 
trece în mâna statului, atunci acestü réu 
sè se delàture pe altă caie, adecă prepa
randiile confesionale se se facă  tòte de stata 
şi calificaţiunpa îuveţătoriloru se fiă mai strictă. 
Votézà bugetulă.

Bano József (̂ ice, că a voită sé aş- 
térná unü proiectă de resoluţiune în sen- 
sulă, ca tòte legile de instruoţiă sé se su
pună unei revisuirl. Dér l’a întrpcută ou 
ideia acesta actualulă ministru Wlassics, 
Face imputări guvernului, că nu s’a îngri
jită  destulă de causa învăţământului, mai 
alesă de studiulü limbei maghiare. Oe pri- 
vesce asilele de copii, 70% dintre băieţii 
obligaţi a cerceta aceste institute, nu le

^OILETONULÜ »QAZ. TRANS.“

(Reproducerea oprită.)

Din anii 1848—49.
Memorii, de V a s ilie  M old ov an ü .

(6) (Urmare).

IV . S t a t a r i u l ü .

Deja pe la finea lui Aprilie ne adu
sese „Gazeta“ scirea, că guvernulü a de
cretată dreptulu statariu. Se lăţise faima, 
că mésura acésta tiranică nu numai se va 
publica din satü în satü, dér că se vorü ridica 
furci în fiă-care comună, şi constatându-se, 
că cineva mai agiteză pentru adunare, se 
va prinde şi în restimpü de trei dile seva 
şi esecuta.

Dela decretarea acestei măsuri estra- 
ordinare trecură mai multü de dece dile, 
şi totü nu mai vedeamü furci ridicate. îm
prejurarea acésta ne îndupleca a crede, că 
Ungurii nu facü decatü ameninţă, dér în 
cele din urmă totü li-e temă a provoca pe 
Români prin astfelü de nechibzuinţe, căci nici 
unü unghiuletÜ din térá nu rămase neagi- 
tatü de noi. Românii resonau, că subjugă- 
torii lorü vorü renunţa la astfelü de apu- ,

căturl, spunendu-le în faţă, că şi pe sub 
furci vorü merge la adunarea din Blaşiu, 
ér cu Tóra unguréscá nu ne unimü.

In 7 Maiu era di de Duminecă. Iónü 
Orosü a venitü, ca tot-déuna, în Chirileu, 
amü petrecută totă cîiua în convorbiri, 
atátü între noi, cátü şi cu poporulü, care 
de stamü acasă, se aduna în jurulü nostru, 
de eseamü la cámpü în plimbare, ne însoţea 
şi ne asculta vorbele.

Aveamü în diua acésta o estra-ordi- 
nară bună disposiţiune, atátü că diua de 
15 Maiu se apropia, cátü şi pentru-că acum 
eramü deplinü convinşi, că adunarea nós- 
tră naţională va fi imposantă, căci aveamü 
scirî, că ómenii vorü participa în masse 
mari, despretuindü orl-ce piedecl şi pri
mejdii.

Séra târdiu amiculü meu Orosü, séu 
Russu, s’a dusü acasă la Yidraséu, dér m’a 
asiguratü, că în diua următore érásl mă va 
cerceta.

In 8 Maiu diminéta m’am sculatü îna
inte de resáritulü sórelui. Nici odată în 
viaţa mea nu mi s’a párutü răsăritulti só
relui mai majestosü şi o diminétá mai pom- 
p ós&, decátü acésta. Omenii eşeau la lu- 
crulü câmpului, eu îmi nutriam ochii pe 
plantele încărcate cu rouă şi pe semen ^

turile bogate, ce se estindeau din marginea 
satului, cátü cuprindea privirea. Pe lângă 
tóté acestea însă, unü presimţti íntunecatü, 
o melancoliă neobicînuită îmi posomoria 
inima şi sufletulü, de nu-mi aflam loculă. 
Am aűatü „Fóia pentru minte“ şi m’am re- 
trasü în grădină, ca să cetescü pănă va veni 
Russu. Abia mi-am plecatü ochii pe carte 
când étá vine judele comunalü, îmânân- 
du-ml unü biletü scrisü în limba maghiară, 
de urmatorulü cuprinsü: „Jude, pentru unü 
lucru forte momentuosü (egy igen komoly 
dologért) voiu veni adí ín satulü vostru, 
vei griji de unü cuartirü şi cu deosebire 
de aceea, ca din totă casa, să se înfăţişeze 
omü înaintea mea“. (Subscrisü: Madaras 
sz.-biró).

Nu-mi trebui multă bătaie de capü 
pentru a ghîci, că causa momeutuosă pen- 
tru-care vine, nu e alta, decátü publicarea 
statariului, prin care se teroriseze inteli
genţă şi poporü. Depărtai pe judele cuin- 
viaţiunea să adune pe toţi ómenii, şi pe 
cei dela cámpü, ca să nu fiă espusă per
sona lui, dér abia va fi ajunsü pănă în mij- 
loculü satului, când se şi audi zuraitü de 
trăsură. Era solgăbirăulă Madaras. Eu 
esindü din grădină, ílü întempinai în curte; 
judele încă alerga în urma lui.

Nu lăsa a-se desprinde caii, nici n’a 
voitü a întră în casă, ci dándü judelui po
runcă să adune îndată sătuli* íntregü, a 
rémasü afară, făcendu-şl ocupaţiuni cu cău
tarea hártiilorü, ce le avea la sine. In mij- 
loculü mulţimei scóse decretulü guvernialü, 
ílü ceti în limba románéscá; se vedea, că 
cetindu-lü în mai multe réndurl, ílü învă
ţase de rostü. La fiă-care sentinţă adăuga 
esplicări claia sine, şi fixându-me cu ochii, 
4ise apásatü: „De acli înainte, cei ce au 
turburatü téra, de se vorü mai afla agi- 
tándti (bujtógatni), în trei dile, unde vorü 
fi prinşi, vorü fi traşi süsü pe furciu. Fi- 
nindü cetirea şi esplicarea, se adresa ju 
delui: r Tu vei îngriji, ca furcile éé se facă  
de locü, şi gătinduse, să se împlânte acolo., 
(arătândtt unü locü mai ridicată în ca- 
pulü satului), însă aşa să îngrijesc!, ca re- 
íntorcéndu-me peste câte-va césurí, să le 
aflu ridicate“.

Persona, căutătura şi tiranica purtare 
a acestui omü sélbatecü, insufla gróza în 
poporulü din cesculü lui. Ómenii stăteau 
toţi împietriţi, ca nisce statue, numai ju
dele îşi deschise gura şi clise: „Bine -d-le, 
vorü fi gata furcile“. După acésta solgă- 
biréulü se urca în trăsură, şi în câteva mi
nute se făcu nevécjutü.
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cercetózá, şi suntö o mulţime de asile ai 
cárorü eonducétorí nu sciu o bobă uâgu- 
resce.

Herman Otto : Unde ?
Bano József: La Saşi. Asemenea din

tre învăţătorii saşi nu sciu o mare parte 
unguresce. Amintesoe d. e., că în Bistriţă- 
Năsăudă suntü 10 învăţători saşi, cari nu 
sciu nici o vorbă UDgurescă.

Poîonyi Géza: A pakli. (Pactulü.)
Prileszky Tádé (Slovacü moldovánger- 

gelyisitü.) Aprobă pe deplinü programulö 
ministrului de culte şi <}ice, că ţâra numai 
atunci va fi mare, când fid-care cetăţenii va 
fi Maghiarii şi în limbă, căci după a lui 
părere, aici nu esista naţionalităţi, ci numai 
cetăţeni maghiari egală îndreptăţiţi. Celü 
ce locuesce acesta pământii sfântă, celü ce 
trăiesce şi mòre aici, nu póte fi decâtu 
Maghiarü (Dómne iartă-lă, că rău ílü mun- 
cesce duhulü necurată alü şovinismului !) 
Sé dámü dér fiă căruia ocasia de a-şl în- 
însuşi limba maghiară. In cerculü meu lo- 
cuitü de Slovaci, s’au înfiinţaţii trei şcoli 
elementare de statö. Privóscá numai d-lü 
ministru séu ori cine, cátü de mare este resul- 
tatulü. {Acolo băieţii slovaci vorbescü mai bi
ne unguresce, decâtu noi. Unde dér comuna 
e gata de jertfă şi va luga pe ministru să 
le înfiinţeze şcolă de statü, nu se uite la 
bugetü, ci décá are bani sé dea, dèca n'are 
încă sè dea. Sé cérà şi să impună aruncă 
de dare. In sfîrşită recomandă guvernului 
să premieze pe învăţătorii, cari facă pro
grese în înveţurea limbei maghiare.

Şedinţa dda 26 Ianuarie.
Continuându-se desb&terea budgetului, 

a luatü celü dintâiu cuvântulă
Tuba János, oare dise dela ínceputü, 

că organisarea radicală a învăţământului 
poporală pretinde nesmintitü, ca tóté şcolele 
sé trécá în mâna statului. Acesta este uni- 
culü mijlocü prin care statulü îşi póte asi
gura influinţa, ce-i compete, asupra învă
ţământului poporalü. Dér décá din cause 
financiare nu se potè face acésta tocmai 
acum, atunoí celű puţinO preparandiile sè 
trécà tòte în mâna statului. Vorbindă despre 
revisuirea legilorű instrucţiunei, recomandă 
ministrali*, ca cu prilejulù acela să ia dis- 
positiuoî, ca toţi învăţătorii confesionali să 
fiă obligaţi a întră în reuniunile unguresc! 
comitatense.

Dintre oeilalţl vorbitori Kovács Albert 
s’a ocupatü mai în specialü cu cestiunea 
învăţământului. Elü nu e mulţămită cu re
sali atulü de pănă acum şi cere, ca ideia 
şcolei naţionale să fiă pusă mai pe süsü de
cátü ideia şcolei confesionale. Apoi tòte 
şcoleie cu tendinţă anti-maghiară sè fiă închise, 
şi in locul;■< lorii sè se infiinţeze şcole de stată. 
Mai departe urgiteză, ca statulü să pună o 
seriosă îngrijire pe modulü cum se crescü 
candidaţii de preoţi, din punctă de vedere 
naţionalQ ungurescü.

Pulszky Augustă vorbindii despre în- 
văţămentulft poporale, declară faţă de re
visuirea legei de instrucţiune dela 1868, 
că acestă revisuire nu se va întâmpla aşa 
de curendă, cum credă mulţi, şi orede, 
că totfi ceea ce se p6te întâmpla pe te- 
renulă instrucţiunei poporale, se va face 
multa timpfi numai pe cale administrativă. 
Şi acâsta nu numai, că printr’o revisuire 
de feliulă acesta s’ar nasce frecări cu na
ţionalităţile şi s’ar ivi o luptă culturală, ci 
şi din causă, că cestiunea aeâsta n’atinge 
numai portofoliulă de culte, ci stă în le
gătură şi cu administraţia publică şi cu 
cestiunea finanţeloră. Afară de acesta o ast- 
felă de revisuire ar pune faţă în faţă şco- 
lele confesionale cu şcolele de stată. Re- 
sultatulă acesta însă nu-lii doreşte nime.

Spune apoi, că închiderea şcoleloră 
confesionale n’ar fi chiar lucru practico, ba 
ar fi tocmai o neînţelepciune.

„Banfffy şi Liga rom ân ă1.
In legătură cu scirea sensaţio- 

nală a biroului de corespondenţe din 
Budapesta, pe care amu publicat’o 
în numerulü trecutü, reproducemü 
aci, ca curiositate, următorele pa-j 
sage dintr’o corespondeţă a lui „Bu-  ̂
dapesti Hírlap“, ce portă data: Búj 
curescî, 26 Ian., şi pe care, sub t i  
tlulü de mai süsü, o găsimu publi
cată în numerulü mai nou alü ráí
rni tei foi. Respunderea, se înţelege, 
o lăsămu asupra fóiei ungures|î, 
care nu odată s’a sciutü tace „inte
resantă“ cu palavrele şi născocirfe 
sale faţă de Români. E tă ce se (Ji^e 
între altele, în acésta corespon
denţă : ţ

„Liga culturală de aici a pornitü^o 
nouă mişcare, alü căreia scopü adevărafb 
nu este altulö, decátü de-a aţîţa pe Ri| 
mânii ardeleni în contra noului guverna 
ungurescü. ^

„Agenţii Ligei pregăte^că o petiţiă,' 
pe care vorü iscăli-o toţi alegătorii români 
din Ardealü; în petiţia acesta, alegătorii 
români din Ardealü vorü cere agraţiarea 
lui Raţiu şi soţi, şi rugarea va fi îndrepr 
tată directü la cancelaria cabinetului c. r., 
pentru-oa să fiă aşternută Majestăţii Sale.

„Se înţelege de sine, că Majestatea 
Sa va da petiţia guvernului ungurescü pen
tru opinare, şi astfelü apoi, décá petiţia va 
fi respinsă, totü odiuiü va fi aruncată asu
pra cabinetului Bánfíy“...

„Ministrulă-preşedinte Bánfíy a de- 
claratü, că faţă cu pretensiunile Români- 
loră este aplecatü la totü feliulü de conce
siuni, de nu cumva aceste pretensiunl ar 
sta în conílictü cu consolidarea ideii de 
statü maghiarü.. Mocsonyi şi partida sa 
încunjură totü, ce ar pute eventualü sămă- 
rescă şi mai tare agitaţiunea între Românii

ardeleni, şi de aceea nu aprobă petiţia... 
„Declaraţiunea acâsta (a lui Mocsonyi) a 
produsă mare consternare în s^ulă Ligei 
culturale“.

Cum se judecà la noi ţăranii români.
Unü casü pe câtu de tragicu, 

pe atâtu şi de earacteristieu pentru 
raporturile dela noi, s’a pertractatű 
cţilele acestea înaintea Curiei r. din 
Budapesta. Nisce ţeranî români din 
Mănăşturulu ungurescü fură judecaţi 
din partea tribunalului din Cluşiu 
parte la închisore grea pe vieţă, 
parte la închisore grea de 15 ani, 
ér unulü dintre ei chiar la mòrte 
prin ştrângu. Acusaţiunea s’a basatü 
numai p e  fasiunile acusaţiloru, ér fasiu- 
nile, din causa necunóscerei lim bii, s’au 
luatü la protocolli în modü defectu- 
osü. Acusaţii nu sci au unguresce, ér 
judele de instrucţiune cu scriitorulü 
séu nu sciau românesce. Fasiunile, 
cari au servitù ca basa la aducerea 
unei sentinţe de mőrte, au fostü 

j(luate aşa-d0ră cam numai pe gâcite. 
Acusatulü principalü, după cum spunü 
foile ungurescí, a protestatü înaintea 
tribunalului, declarându, ca „elü ca 
Românu, a fostü ascultatü din par
tea judelui de instrucţiă in limba 
maghiară, pe care limbă înse elü nu
o pricepe“. N’a folositü înse nimicü, 
tribunalulü l’a condamnata la mòrte 
prin ştrângfi, tabla din Cluşiu a a- 
probatü sentinţa tribunalului, ér pro* 
tofiscalulü a şi fácutü pregătirile 
pentru a-lü spénejura. Décá Curia 
din Pesta nu s’ar fi milostivitü a 
constata „defectele cercetării“, tera- 
nulu română ar f i  fostü siliţii s é  sufere 
mórtea prin  stréngü indirectă numai din 
causa, că n'a avută rf e n c ir e a li de-a în
văţa limba maghiară pentru a se pute în
ţelege cu funcţionarii statului.
\ Acesta este unü casü, care nu 
i|ai are lipsă de comentarü. Lăsămu 
sii urmeze aci câte-va amen unte, ce 
ni se comunică în privinţa acésta:

In nóptea de 15 spre 16 Octornvre
1893 s’a aprinsü casa lui Szigethy Károly 
din MănăsturulO ungurescü (Magyar-Gyerő- 
Monostor) lângă Huiedinü, în comitatulü 
Coşocnei. In diua urmàtóre s’a constatato, 
că Szigethy Károly şi económa sa Tímár 
Katalin suntü ucişi, jăfuiţi şi casa apr nsă 
peste cadavrele lorü. Cercetarea criminală 
s’a ínceputü numai decátü din partea jude
cătoriei de cercü din Huiedinü, şi apoi din 
partea judelui de instrucţiune, Bodor László, 
dela tribunalulü din Cluşiu.

Szigethy Károly era vestitü ca usu- 
r^rü mare şi omü bánosü, care se înavu
ţise din'intereseie cele multe, ce le trăgea

dela debitorii săi. In urma cercetării au 
fostă puşi sub acusaţiune pentru crimă de 
ucidere, jăfuire şi aprindere, lo-euitorii Fo- 
dorâ OnuţQ, Gherle Onuţă, MarcuşCi Si- 
mionâ, Hurgui AvramO, precum şi soţia 
lui FodorQ OnuţS, născută Munteam'Ci Maria,

Pertractarea finală s’a ţinută la tribu- 
nalulfi din Ciuşiu în 30 Iunie, % 6 şi 7 
Iulie 1894. Apărătorul!! lui Fodoră Onuţiu 
şi alfi soţiei sale a fostă d-lă Dr. Geotgiu 
I lea , advocată în Cluşiu. Acusaţiunea s’a 
basatu numai pc fasiunile acusaţiloru. Cer
cetarea a fostă defectuosă şi irregularâ. 
Judele de instrucţiune şi cancelistulu seu, nu 
idu  românesce. Paralelă cu judele de in
strucţiune se pare. că şi gendarmii ar U fă 
cută cercetare. La pertractarea finală Fodoră 
Onuţă a susţinute, că densulu în decursulă 
cercetării n’a recunoscuta faptele, ce ’i-se 
atribuescă, şi că a fostă forţată prin gen- 
darmî la subscrierea protocolului.

Nu s’a putută constata, care dintre ei 
ar fi iniţiatorulă adevărată şi care în ce 
măsură ci în ce modă ar fi luatu parte la 
comiterea acestoră trai crime horibile. Nici 
aceea nu s’a constatată, ce ar fi jăfuită 
acusaţii. Este clară, că consoţii au voiţii 
să jfcfuescă şi nu să ucidă. Omorulă şi aprin
derea au fostă efeptuite pentru a acoperi 
jafulă şi urmele fapteloră criminale.

Cu tote acestea tribunalulă a jude
cată pe Fodoru Onuţu la mortep» in s'reangă, 
pe Gherle Onuţu la închis6re grea pe viâţâ, 
pe Marcus Simonă şi Hurgui Avramă, cari 
la comiterea faptului nu împliniseră încă 20 
ani, la 15 ani închisore grea, er pc soţia 
lui Fodoră Onuţu a achitat'o necondiţionată. 
In urma apelaţiunei, ajungendă causa la 
Tabla r. din Cluşiu, acesta cu puţine mo
dificări. în esenţă a aprobată sentinţa tri
bunalului. Apelândă apărâtorulă Dr. Georgiu 
Ilea  causa la Curia r. din Pesta, acesta în 
şedint«. sa dela 25 Ianuarie 1895, luândă 
în considerare defectele cercetării şi motivele 
apărării, pedâpsa de morte dictată lui 
Fodoră Onuţă a schirobat’o în închisore grea 

pe vieţă, er cu privire la ceilalţi acusaţl a 
aprobată sentinţa Tablei.

Este de însemnată, că protofiscalală 
din Cluşiu a fostă făcută tote pregătirile 
pentru esecutarea lui Fodoră Onuţă, îna
inte de ce Curia ar fi decisă în causă.

S C IR S L E  Ş 8 LO *
16 Ianuarie.

Agitaţiunile naţio nai ii aţi Ioni în că
liseră ungară. „Pest. Lloydu dela 26 1. c. 
4ice, că trei serii lungi de petiţiunî, în
dreptate din diferite părţi câtră camera 
deputaţiloră, aşteptă să iiâ, resolvate. Cea 
din urmă din aceste serii cuprinde petiţiu- 
nile a peste 60 de municipii, în cari se ur- 
geză măsuri energice pentru sufocat ea agi- 
taţiuniloru naţionaliste periculose pentru 
statulă ungară. Cu ocasiune pertractărei

Poporală încă totă. sta încremenitîi, 
fără a scote careva ună cuventîi măcară 
din gură, pân’ce o femeiă cu numele Ma
ria Munteanu rupse tăcerea prin cuvintele : 
Deră noi câţi amii fostă aici, n’amă pu
tută să facemti câlţi pe acâstă dihaniă săl
batică, ca să pomenescă calea în care 
umblă. — Prin aceste cuvinte, ca trediţi 
din somnii, începură a grăi unulă una, al- 
tulii alta, pănă a lua hotărîrea, ca adl să 
nu se mai lucreze nimică, se se facă şi 
aşede furcile. %

Ast-fela ne-amu dusă cu poporalii în 
mijloculu satului, unde unii locuitorii avea 
bradi, din cari oferi unulă, seu doi, de va 
cere trebuinţa. Pricepătorii măsură, taie şi 
se apucă de lucru.

Omulii ajungendu în primejdii, se fa- 
miliariseză şi cu ele, şi cu tote-că nu le 
pote învinge, se înveţă a-le suporta.

Pănă târdiu după amedl mi-am pe- 
trecutu timpulu acolo, căci se făceau multe 
glume, unele mai înghimpătore, decâtu al
tele. Când furcile s’au isprăviţii de totă, 
c’o ceremoniă triumfală le-au ridicaţii şi 
duşii la loculu destinaţiunei. Aşe4endu-se 
şi înţepenindu-se în pămentu, s’a auditu 
din mai multe părţi 4i°6ndu-se: „Să aibă 
parte de voi, cine a poruncitu se vă ridice“.

Ne íntórserámü cu toţii din proce
siunea acésta tristă, mai multă în tăcere, 
de câtă vorbindü. Eu am întrată în gră
dină, dér n’am putută ceti; am căutată 
spre sóre şi vădendă, că se apropiă de 
apusă, rai-am luată băţulă şi am pornită 
printre sămănături în preumblare. Cáutándü 
împrejură, am vădută mai multe furci ri
dicate în rozórele Vidrasăului, la Molom- 
falău etc.

Unü fioră rece îmi cuprinse întregă 
trupulă, melancolia întunecată me copleşi 
gândindu-mî, că acele furci suntă ridicate 
pentru mine şi pentru omeni, ca mine. Nu 
sunt în stare a reda aici ideile, ce mi-se 
încrucişau prin capă în acele momente, 
îmi închipuiam ìntréga tinerimea pusă 
sub teróre, intimidată şi retrasă de pe arena 
sfintei lupte naţionale, ér causa mare a po
porului română aservită de vécuri, causa 
care ni-a nutrită cu atâta însufleţire o ve
deam pierdută şi sugrumată în nascerea 
sa. Mă gândeam la mijlóce de-a înfrânge 
terorismulă, a-lă culca umilită sub picióre şi 
triumfători a păşi pe calea apucată îna
inte.... Ideia acésta mă însufleţia, îmi da 
viaţă.

Ast-felă sbuciumându-me, m’am po
menită, că ínserézá, am luat’o în direcţiune 
cătră Vidraseu, sperândă, că voiu întelni

pe Russu, venindă la noi. Dér neobsarvân- 
du-lă să vină, mi-am îndreptată paşii că
tră casă, cu propusulă de-a revedé furcile 
şi de a trece pe sub ele. Când m’am apro
piată de acelă locü, înoptase cum se cade; 
furcile numai din o apropiere óre-care le-am 
putută vedé înălţându-se şi căscândă, ca o 
cóbe rea, spre mine.

Am îmbrăţişată causa naţională cu 
atâta însufleţire, încâtă dela urdirea fer- 
mentaţiunel ei m’am decisă a-mi consacra 
viaţa pentru ea, şi nu era di, în care se 
nu-mi amintescă, că nu voiu supravieţui 
catastrofa epocală — prin urmare trac
tam a mă familiarisa cu ideia de a suferi 
mórte de martiră. Şi totuşi, îmi mărturi- 
sescă slăbiciunea, că n’am putută trece pe 
sub furci fără ună fioră rece şi fără a cere 
blăstemulă cerului asupra nemiloşiloră noş
tri prigonitori.

Sosită acasă, am încungiurată a mai 
da faţă cu cine-va, şi m’am retrasă pe 
banca mea din grădină. încă în dori de 
di mă cuprinse o tristeţă întunecosă, pe 
care întâmplările dilei au mai mărit’o, aşa 
încâtă vedeam, că nu este omă, care în 
aceste momente m’ar puté înveseli. Dó
riam deci să fiu singură.

Dér n’am stată multă în acestü locă,

şi s’a apropiată frate-meu*) de mine, ca se 
mă încuragieze. Elă m’a întâmpinată cu 
cuvântulă apăsată: Statariu.

— Acâstă măsură a Unguriloră nu a 
venită nepremeditată, am fostă pregătită 
pentru acestă evenimentü, îi răspunsei. ţ)iua 
de a4i însă, oii câtă s’a ivită de majestosă, 
pe mine totuşi m’a aflată într’o negură în
tunecosă, pe care întâmplările dilei au mă
rit’o aşa de multă, de nu-mi trebue nimică, 
decâtă singurătatea. In clipele aceste de 
grea cercare pentru sortea naţiunei nóstre, 
nu-mi potă regăsi vioşia; c’ună cuvântă, 
nu-mi trebue nimică, aşi dori să mă cu
prindă ună somnă, dér elă fuge, fuge dela 
mine.

După acésta a urmată o pausă... Fra
tele meu,;aflândă,în fundulă inimei mele 
causa întristării, se scolă, ia posiţiă faţă 
de mine şi ca ună vătămată în onóre, ur- 
meză: Aşa, acesta să fiă curagiulă tineri- 
mei române ? Din ast-felă de omeni să se 
ridice conducătorii poporului? S’au spăi- 
mântată străbunii noştri de mórte, de câte 
ori s’au luptată pentru libertate? Nu ado- 
rămă astă4i pe aceia, cari au alergată de 
bună voiă în pericole pentru binele co
mună? Nu se înalţă inima nostră la amin-

*) Veteranulü şi meritatulü preotü. ocfoge- 
narü Isaia Molclovanü, c»re preoţesce şi acjl în co
muna Chirileu. — Nota editorului.
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aoestorü petiţiuni cercurile oposiţionale şi 
nu propusă sâ provóce o desbatere mai 
'lungă şi sé cérft dela guvernă lămuriri de
tailate asupra disposiţiuniloră, pe cari are 
de gândii a-le lua noulü cabinetü contra 

î acelorü agitaţiuni.
Í —0—
\ Ministrulu honve<|Horü, baronulö Fejér-
váry, în şedinţa de alaltă-erl a camerei a
cerutfi 600,000 fl. pentru acoperirea spese-
lorfi a 7000 de honvedl, cu cari s’a îmul-
’ţitQ în anulü trecutü contingentulă regulata
alö recruţilorS dela 12,500 la 20 285, şi
ipentru cari nu s’a prevăzută nimicü în
bugetul a preliminatü pentru 1895.

\ Br. Eötvös Lorand, fostulü ministru 
►de culte a primită o deputaţiune, constă- 
•tfttóre din profesori de la universitatea din 
Budapesta, care’lü ruga sé se íntórcá 0răşl 
la catedra sa. Br. Eötvös le-a respunsü, că 
•în anulü acesta se va odihni, dór cu înce- 
putulă anului scolastică viitoră îşi va în
cepe din nou prelegerile la universitate, 

—o —
Nicolau Karlowitsch de Giers, minis

trul Ü de esterne rusescă, a muritü alaltăert,
! după o bolă mai îndelungată, în etate de 

75 anr.
—o—

Socialismulu în Germania. „Frank
furter Zeitung“ aduce scirea îngrijitore 
pentru imperiulă germană, că în tóté ca- 
-sarmele se facQ visitărl forte stricte, eău- 
tându-se după scrisori socialiste. Se vede 
deci, că în adevérü socialismulă #în Ger
mania s’a încuibaţii şi în miliţiă, ceea ce tre
bue să pună pe gânduri pe factorii conducă
tori de acolo.

— o —
Ministerul francesu s’a constituita 

definitivă în următorulă modü: Ribot, pre
şedinte şi finanţe; Poincare, culte; Ley- 
gues, interne ; Hanotaux, esterne ; Trarieux, 
justiţiă; Dupuy-Dutemps, lucrări publice; 
Lebon, comerciu; Gadeau, agricultură; 
Chautemps, colonii ; generalulü Jamont, 
resbelö, şi admiralulű Bévnard, marină.

—o—
f  Eufr08ina Ioanü, soţia fostului co

mercianţii de aici din Braşovă, Ioanü G. 
Joană, a încetată din viâţă Sâmbăta tre
cută în Bucurescl. Răposata, ca femeiă 
■evlaviosă, din modesta-i avere a lăsata o 
parte ca fundaţiune la biserica gr. or. din 
«etatea Braşovului. Anunţulă familiara ílü 
publicătnQ mai josă.

fialulu Reumunei femeiloru române din 
Sibiiu.

Sibiiu, 27 Ian. n. 1895.
Onorată Redacţiune! Sâmbătă, în 26 

m. c., s’a ţinuta aici balula „Reuniunei fe- 
meiloră române din Sibiiu“, cu eleganţă 
■Obicinuită.

tirea unui Muciu, unui Horatiu, unui Bru- 
tus? Şi să nu se fi strecuratü nici o pică
tură de sânge în vinele strănepoţilora lorü? 
Eu întăresca, că d a! Să nu ai tu atâta cu- 
ragiu, ca să-ţi consacrezî viâţa pentru na
ţiune? Şi să nu ai acea ambiţiune, ca să 
cauţi cu récélá în ochii morţii? O, mai 
bărbaţi să fima, frate, decă voimü a scăpa 
de jugula sub care s’au gârbovita spatele 
strămoşiloră noştri! Caută la trecuta şi 
calcă fără témá în viitora.

Cuvintele lui m’au emoţionata, mi-au 
stîrnita încât-va ambiţiunea naţională, dér 
în internulü meu simţeam, că este ceva 
greu, ca una bolomotü de tină. Şi acestü 
ceva, nedandü circulaţiune liberă sângelui, 
nu aveam putere a alunga întristarea dela 
mine. Ne-amă aşedată la masă, dér fără 
,ft puté mânca ceva, m’am sculatü, am mai 
schimbata câte-va cuvinte fără legătură şi 
interesa, şi ne-amă culcata. Frate-meu s’a 
culcata, ca de obiceiu, în patü, ér eu os
tenita de viforele dilei trecute, m’am răs
turnata, fără a mă mai desbrăca, pe o la
viţă de scânduri, avéndü numai o perină 
sub capa. Preotésa frate-meu mai rămase 
încă în susa, avéndü a mai direge unele 
;şi altele prin bucătăriă, şi eu din loculü 
•unde eram aşedată o vedeam învertindu- 
,-se încoce şi încolo. (Va urma).

Decoraţia salei, cu bracjl şi plante 
exotice, a fostü bine succéscà. Musica 
militară escelentă. A participată elita 
societăţii române şi militarii din Sibiiu 
în numérü frumos ü. Maghiarii ínsé 
s’au absţinută cu totulü în modü ostenta- 
tivü. In ordinea de dansü n’a fosta nici 
unö singura „csárdás“....

Laudabile lucru, demnü de urmatü în 
tóté ţinuturile, pentru care nu putemü în- 
trelăsa de*a nu aduce toţi de-o potrivă 
conplimentele nòstre comitetului, în frunte 
cu d-na Maria Cosma.

Ne servesce faptulü acesta spre deo
sebită satisfacţiune, fiind că ar fi fostù mai 
multü, ca o>satiră, ca atunci, când domni- 
şorele române din Sibiiu stau la bara ju 
decăţii pentru frumósele lorü sentimente 
naţionale, să li-se facă efrontulă de-a asis
ta la spectaculula unui „csárdás“.

După asemenea antecedenţe e natu
ralo, că publiculü románü încântata de 
acéstá frumósá manifestaţiune a spiritului 
naţionala, a reajunsü la conclusiunea, că 
în aceste timpuri trebue să avem a ò sin
gură devisă; „Ce-i stréinö, nu se lipesce de 
sufletulü meu“.

Tocmai aceste antecedenţe i-au datü 
balului unü timbru speciala naţionala, ceea 
ce ne face să sperámü, că îel aceste tim
puri, când din graţia stăpânirii i a rémasü 
Românului adevératü unü singurü locü de 
íntelnire : sala de petrecere, acésta va su
plini mácarü ín parte acelü looü istori cü 
întru susţinerea individualităţii naţionale, 
oe l’au avutü la Unguri balurile dela anii 
50—61. Pentru a ajunge însă la acésta, e 
o absolută necesitate sé ’i se dea locuia 
cuvenitü costumului nostru naţionala, ţesuto 
din fire tricolore, care, cu regreta consta- 
tămO, a lipsita cu desăvârşire la balulü 
„Reuniunii femeilora române din Sibiiu“.

Apoi ar fi. fòrte de dorita, ca în con
formitate cu natura democratică a poporu
lui romàna, sala de bala să íntrunéscá de-o 
potrivă inteliginţa dela oraşe, ca şi dela 
ţeră. Sperámü, că anula viitorü va aduce 
şi balului românesca din Sibiiu costumulü 
naţionala şi popularisarea acestuia în cele 
mai largi cercuri.

Observü, dreptü încheiare, că s’a ju 
cata cu multă animaţiă pănă la órele 4 
diminâţa, în speciala jocurile naţionale ro- 
mânescl: „Romana“, „Hora“, „Ardeleana“, 
cari au fostü multü admirate de străini.

Din jocurile streine a fosta apreţiată 
mai alesü o polcă francesă, compnsă de d-lü 
Mazalik, conducétorulü Capelei militare de 
aici, şi dedicată „Reuniunei femeilora ro
mâne“. Dintre notabilităţi am observata pe 
d-la F. M. L. comandanta de corpü. Gal- 
gotzi cu soţia, F . M. L  br. Reuchlin cu 
familia, apoi totă generalitatea şi oficerii 
de statü majora etc.

Rap.

Cestiunea naţională. în camera 
română.

Discurstdu d-lui Ionu Gnidişteauu.
('Urmare)

In a doua parte d-lü Al. Lahovari 
dovedesce, cu óre-care succesü de argu- 
mentaţiune, o recunoscü, că nu putemü 
interveni, că intervenirea pentru noi ar fi 
periculósà, pentru-că, precum nu amü per
mite ca alţii sé se amestece în treburile 
nòstre, tota aşa nici alţii nu arü îngădui, 
ca noi să ne amestecăma în treburile lorü. 
Argumentula, cum vedeţi, este fòrte sim
plu, fòrte raţionala, şi’mlpare netăgăduita 
de nimeni aci, căci, să nu esagerăma, şi 
deşi încă-odată nu-mi este data să apăra 
pe nimeni, nu creda, că d-lü Sturdza, când 
a vorbita de samsara cinstita, a înţelesfi 
o intervenire oficială. D-sa a înţelesO, de 
sigura, una felü de mijlocire prietinescă, 
întemeiată tocmai pe faptulü, că suntemü, 
séu se (lice că suntemü prietini cu Austro- 
Ungaria.

Eu nu voiu apéra acestü sistemü, 
care, de altfelü, nu a fostü nici-odată alü 
meu, fiind-că am crecjutü totdéuna, că 
unü asemenea mijlocü ar rémánó fárá nici 
unü felü de resultato practicü. Nu învino- 
văţescfi dór pe d-lü Lahovari, că nu a pri
mita acestü sistemü. Póte că a avuta drep
tate. Totdéuna am protestata în contra 
învinovăţirei, că aşi cere, ca guvernulü ro
mâna să interviaă în afacerile Austro- 
Ungariei, fiă chiar şi pentru cestiunea na
ţională.

Atunci mé va întreba din nou d-lü 
Arionö : oare este soluţiunea D-vóstrá ? Ce 
putemü face noi în cestiunea naţională, şi 
prin noi, înţelegă Statuia românü, oa Statü 
constituitü ?

Etă ce putemü face noi. Putemü face 
ceea ce spuneam că putëamü încă de acum 
patru ani, ceea ce recunósce implicito chiar 
oomitele Kálnoky în discursula D-sale, ca 
rëspunsü D-lui Max Falk, în care vorbindü 
de însemnătatea României în tripla alianţă, 
dice ; „Conohidü, că în faţa situaţiunei nòs
tre geografice, — vorbea de Austro-Un- 
garia — şi a purtărei nòstre cu statele 
din Balcani, nu ne ar aduce nici unü fo- 
losü, dér ne ar crea multe greutăţi, décâ 
legăturile de prieteşugO ale monarchiei cu 
România ar fi turburate“.

„Credü, cjicea mai departe, că modulü 
meu de prooedare amicalo, oorespunde celo 
mal bine intereselorü nòstre“.

Mai departe, ârăşl:
„Totü-d’a-una eu aşi suferi mai bu- 

curosü învinovăţirea, că am procedatü pré 
domolü, de câtü déoá mi s’ar imputa, că 
prin acţiunea mea aşi fi stricatü într’atâta 
situaţiunea, în câtü, fără a o îmbunătăţi 
înăuntru, aş! fi compromisü în afară în- 
tréga cdhstelaţiune până acum atât de fa
vorabilă pentru noi şi pentru pace. Décá 
astăzi, în locü de asigurările liniştitore, pe 
cari am fostü în posiţiune a vi le da asu
pra situaţiunei externe a monarchiei, ar fi 
trebuita să constata că ne află ma în aju- 
nulü ruperei relaţiunilortt pănă acum ami
cale cu una din cele mai importante ţări 
vecine, nicăirî în monarchie şi nici chiar 
în Ungaria nu mi s’ar fi mulţumită pentru 
acesta.“

Vedeţi, dér, D-lorü, este ună ce ele
mentară, este ună ce cunoscută de totă 
lumea, este una ce astăzi mărturisitO pănă 
şi de cancelarulO imperiului austro-ungarü : 
că prieteşugulă României este de cea mai 
mare însemnătate pentru tripla alianţă, şi 
în deosebi pentru monarchia vecină.

Nu voiu sé revină asupra cuvinteloră 
pentru care acestă prieteşugă este de aşa 
maie însemnătate; cuvintele pe carile am 
arătata şi anulă trecută, că situaţiunea nos
tră geografică, însemnătatea strategică a 
României, faptulă că ţera românéscà are 
milióne de fraţi, cari trăiescă pe hotarele 
el, însă dincolo de graniţa politică a acestei 
ţări, tòte acestea suntă cestiunl pe cari le 
cun0sceţl cu toţii, pe car! le eunósce Eu
ropa íntrégá, şi de aceea însemnătatea Ro
mâniei în tripla alianţă, pentru Austro-Un- 
garia mai alesă, este multă mai mare de 
câtă s’ar páré dupé întinderea teritoriului 
ei şi chiar după puterea numerică a ar
matei.

E l bine, D-loră, când ne aflámü ală
turi cu unü stată care are aşa interesă să 
aibă prieteşugulă nostru, nu suntemă şi noi 
în dreptă să ’I ceremă nic! atâta lucru, ca 
să lase pe fraţii noştri, sé trăiască în pace, 
ca Români. Căci ce ceremü noi în faptă? 
Condiţiunl peste putinţă de îndeplinită? 
Lucruri, cari sé se lovéscá în capă ou tra
tate internaţionale séu cu starea de faptă 
a Europei de ochi? Nici de cum; ceremă, 
pură şi simplu, ceea ce ceră şi Românii de 
dincolo. Noi ceremă, ca Românii de dincolo 
sé fie mulţumiţi ; şi Românii de dincolo, 
ca sé fie mulţumiţi, ceru pentru ei o stare 
şi legală şi faptică omenosă, o stare civili- 
sată, o stare în care să se curmeze odată 
pentru totü-d’a-una situaţiunea sălbatică în 
care suntü ţinuţi de guvernulü ungurescO. 
(Aplause).

Décâ nici atâta lucru nu suntemă în 
stare sé dobêndima de la o putere, care are 
atâta interesă de noi, atunci ar fi de dis
perată, şi aci sé’ml daţi voie sé nu mé 
une8că cu D. Arionü şi sé nu mai cautü 
sé scapü statuia românü, căci n’ar mai fi 
vredmcü de scăpatO, déoá ar fi în aşa stare 
de slăbiciune. . . .

D. C. C. Arionü: N’amü ( îsă acésta 
nici odată.

D 1. Grâdişteanu : Aşa dér, lucrulü 
este lămurită; sunt convinsü, că lucrurile 
s’ar schimba, décá s’ar soi ceea ce trebue 
să se scie, pentru că aşa este şi cu voia 
şi fără voia D-vóstré, că fără o îmbunătă
ţire a sortéi Roœânilorü de dincolo nid 
ună prieteşugO, nici o alianţă, nioi o înţe
legere nu póte fi între România şi Austro- 
Ungaria. (Aplause). Acésta este oestiunea, 
aşa se pune, aşa se resolvă.

Der mi se va cjice : dér dacă nici în 
casula acesta, ceea ce eu personală nu 
creda.

Décá nici în casulă acesta n’ar voi 
Ungurii sé cedeze, atunci ce este de făcută? 
Ce este de fácutü, ârăşl trebue sé o spu- 
nemă lămurită : atunci nu mai avemă ce 
căuta în tripla alianţă, sé ne vedemă de 
pécatele nòstro şi sé ne îndreptămă aiurea. 
(Aplause).

(Va urma).

Teleir. part a M  Tranf
Deva, 28 Ianuarie. Inveţătorulti 

din Grădisce, Nicolau Trimbiţoniu, acu- 
satu pentru „agitare în contra na- 
ţiunei maghiare“, a fostii condamnaţii
astăzi la unu anu închisore de stătu 
şi 100 fl. amendă.

NECROLOG. D-na HarettiP. Mitica cu 
fiii şi fiicele; d-lü Gheorghe Orghidanü cu 
fiicele : D-na Elena N. Orghidană ; d-na 
Smaranda Orghidanü ; D-na Eufrosina Const. 
Orghidanü cu fiulü ; d lü Gheorghe Bră- 
tianu cu fiii; d-lü şi d-na Corneliu Orghi
danü cu copiii ; d-10 şi d-na I. Orghidanü; 
d-1 şi d-na Gheorghe Flórescu şi d-ra Maria
C. Orghidanü : au durerea a face cunoscută 
perderea prea iubitei loră soră, cumnată 
şi mătuşă: Eufrosina Ioanü, născută R. 
Orghidanü, încetată din viâţă Sâmbătă în
14 Ianuarie, órele 6 diminâţa, în etate de 
68 ani. Ceremonia funebră se va eăvîrşi as
tă^  Luni în 16 Ianuarie v. în Cimitirulă 
Şerbană-Vodă din Bucurescl.

Fiă-i ţărîna uş0ră!

Sciri telegrafice.
Viena, 28 Ianuarie. Majestatea 

Sa monarchulü primi eri în adienţă 
pe baronulü Bânffy. Acesta fù invi
ta ta  şi la masă la curte, ér astaci 
séra se ìntórce ìndérètu la Buda
pesta.

Seghedinü, 28 Ianuarie. Poliţia 
a descoperitö la socialişti numeróse 
tipărituri, pentru a căroru respândire 
au fostü arestate trei persóne. Eri 
se adunară înaintea casei oraşului 
apró pe 50 de persóne şi între ame
ninţări cerură liberarea celorü de
ţinuţi. Poliţia prinse pe trei dintre 
conducetorî, după-ce mulţimea se 
împrăştia.

Párisii, 28 Ianuarie. Regele Ser
biei Alexandru, a sositÜ aci. L a  gară 
fù primitü de exregele Milán, unde 
se salutară în modulü celü mai in- 
timü.

Párisii, 28 Ianuarie. ţ)iarele se 
ocupă detailatü cu compunerea noului 
cabinetü, care se bucură de încredere 
generală.

' Parisü, 28 Ianuarie. Camera şi 
senatulü se íntrunescü astăcfi pentru 
a i-se împărtăşi scirea din Peters- 
burg despre mórtea ministrului de 
esterne, rusű Giers.

Tòte 4iarele publică necrológe 
pentru Giers, accentuându serviciele 
sale eminente.

Parisu 28 Ianuarie. Noulü gu
vern ü nu va face nici o declaraţiune 
în parlamentü, ci va da desluşiri 
numai la interpelaţiunea lui Goblet 
asupra stărei generale.

DIVERSE.
Casa unui Cresu. In săptămâna tre- 

oută s’a deschisă casa-palată a milionarului 
Corneliu Vanderbilt din New-York. Clă
direa acestui paiaţă a durată patru ani şi 
este o oopiă a castelului din Blois. Sala 
de bală e în stilulă Ludovică XIV , 80 ur
me de lungă şi 60 lată. Pe plafondă suntă 
piotate nimfe legănate de zefiri, cântândă 
diferite instrumente, şi în jurulă nimfeloră 
o mulţime de Cupido. Intriga sală e lumi
nata cu lumină electrică. Se 4̂ cer c  ̂ Pa” 
latulă a oostată 20.000.000 maree.

L i t e r a t u r ă *
A apărută Nr. 1 ală revistei literare- 

beletristice, pentru familiă „Rândunica“, cu 
urmatorulă sumară: Comorile lui Ianou, 
(poesiă), de Andrei Bârseanu; Episodădin rSs- 
boiulă independenţei române, delosifăPop- 
escu; Pe albumulă amicului meu A. C., de C. 
Dărăbantă; Din literatura chinesă (trad.)T 
de Ilie Demetrescu; Profesorulă Iordache, 
Marg. Moldovanü; In mie4ă de nopte, de 
Emiliu Sabo; Ultima regină a Georgiei 
(trad.), de Enea P. B ota ; Râmurele : ţ)ia- 
rulă ei, de losifă Siegescu; Aforisme des
pre femei, de Ioană Cândea; Feliurite, de * * *.

Proprietarii; O r. A u r e l  M u r e ş ia n u *

Redactori responsabilii: Gregoriu Maiorä«



Pagina 4 GAZETA TRANSILVANIEI Nr. 12— 1895

Cursul Ea b u rsa  din Viena.
Din 27 Ianuaire 1895.

Renta ung. de aurii 4%  • . . 124.75 
Renta de coróne ung. 4%  • • 99.05 
împr. căii. fer. ung. în aurù 472% • ^5
I  apr. căii. fer. ung. in argint 472% 103.50 
v*blig. ofti). fer, ung. da ost. I. emis. 125.75
Bonuri rurale ungare . . . .  98.20
Bonuri rurale croate-slavone. . . 97.75
{mpmoi. ung. ou premii . . . .  158 25
Losurî pentru reg. Tisei şi Segedin. 144.50
Renta de hârtie austr.......................100.80
Renta de argint austr...................... 100.75
Renta de aur austr............................125.60
Losurî din 1860 ............................  156.75
Acţii de-ale B&ncei austro-ungară . 1061.—
Acţii de-le B&ncei austr. de credit. 413.50
Âoţii de-ale Bânoei ung. de credit. . 506.—
NapoleondorI...........................  . 9.86
M&rel imp. ger....................... .....  . 60.88
Lmdon (lire sterlinge)......................124.25
Rente de coróne austr . . . .  101 15

Cupsulâ pieţei B raşovfi.
Din 28 Ianuarie 1895.

Banonote rom. Cump. 9.78 Vènd. 9.82 
Argint român. Cump. 9.75 Vènd. 9.80 
Napoleon-d’orI Cump. 9.82 Vând. 9.86 
Galbeni Cump. 5.85 Vènd. 5.90
Ruble rusescl Comp. 132.50 Vènd. —.— 
Mărci germane Cumj>. 59.60 Vând. —.— 
Scris. fonc. Albina 5% 100.75 Vèud. 101.75 
Lire turcescl Cump. 11.15 Vetid. —

Cursutfi losuri lortt  p r iva te
din 23 Ian. 189b

euia*;. vindu.
Basilica 8 8') 8.yo
Credită . . . . 198.25 199 50
Clary 40 fl. m. c. 58.25 59.—
Navig. pe Dunăre 
Insbruck . . . .

,— 150.—
26.— —.—

Krakau . . . . 26.—
Laibach . . . . 24.50 25-25
Buda . . . . 61.— 62—
Palffy . . .  
Crucea roşie austr.

58.50 5y.—
17.90 18.50

dto ung. . 12.— 12.40
dto ital. 1 2 .- 12.50

Rudolf V3 50 24.—
Salm . . . . 69.— 7 0 . -
Salzburg . . . . 27.50 28.50
St. Genois 72.50 78.50
Stanislau . . . . 46.— 48.—
Trieitine 41/s% 100 m. c. 149.— 151.—

dto 4%  50 70. - —.—
Waidstein 50.— 5 2 .-
Sârbesc! 89/0 40 50 é l  50

dto de 10 irancl .—
Banca k. uns;. 4% 129.— 129.50

Convocare.
Reuniunea de împrumuţi! şi păs

trare „SPERA N ŢIA “, va ţiene.

a X-a adunare generală ordinară
în Borgoprundu la 24 Februarie 1895 
la 3 ore p.

O b i e c t e l e :
1. Censurarea raţiuniloru, stato- 

rirea bilanţului şi împărţirea dividen- 
deloru.

2. Propunerile dîrecţiunei şi ale 
consiliului de inspecţiune.

3 Propunerile membriloru. 
Pentru casulu, când la acestu 

terminQ nu s’ar aduna membrii dea- 
junsG în înţielesulu statuteloru, totu 
prin acestu anunciu se convocă a
doua adunare generală pe 10 Martie 
?895 la 2 6re p. m.

Borgoprundu, 14 Ianuarie 1895.
Dr. N. Hanganuţiu,

directorulii reuniunei.

Î O O O O O O O O O O O O 'O O O B

0 Cine vrea se bea o
§  VintL b u n t  ş i  e f t i n ,  §
0 se şi’l procure din $
§ casa Nr. 48 strada Porţi $ 
0 la »T rei L itre “
 ̂ 1 Litru Savignon fin 7 0  cr.

„ Leányka „ 5 0  ..
„ Yin din 1 8 9 2  „ 4 0  „
„ Yin din 1 8 9 3  „ 3 0  „ 0

596,4-10 0
i O O O O 'O ’O O 'O O O O C ^ O O O E

a  „ASOCIAŢIUNEI RIUREANA“
x a ^ .s t i tv i .t 'C L  d _ e  c r e d - i t i ă .  ş i  p ă , s t r a , r e  î n .  C a p o l n o c - M â n â ş t u r .

c o r r  v o c  A E E
P. St. acţionari a-i inştitutului de creditu şi păs

trare „Ri u ri a n a “ se învită la

a IV. adunare generală ordinară,
care se va ţine la 14 Februarie 1895 şt. n. ia 10 ore
din 4i, în localitatea inştitutului.

P rogram u lu  ad u n ării:
1. Raport,ulu diiecţiunei despre resuitatulu anului 

de gestiune 1894.
2. Raportulu comitetului revisoru despre esami- 

narea raţiuneloru şi pe basa acestora pertractarea pro- 
iectului cu privire la înpărţirea profitului curatu.

3. Absolvarea direcţiunei şi a comitetului revisoru.

4. Pertractarea proiecteloru înşciinţate ia preşidit 
în înţelesulii §-lui 22 din statute.

5. Conform §§ loru 20 şi 31 din statute, alegere! 
de nou a officialiloru, membriloru în direcţiune şi co 
mitdtului revisoru; precum şi stătorirea soluţiunilori 
acestora.

6. Alegerea aloru 2 membrii, pentru verificare? 
procesului verbalu alu adunării generale.

Domnii acţionari, cari dorescQ a participa la adu 
nare, se facu atenţi la prescrisele §§ loru 8 şi 9 din 
statute.

C a p o l n o c - M ă n ă ş t u r ,  la 24 Ianuarie 1895.
D irecţiunea.
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IE3 a ,  s  s  i  V  a , f l . cr

Cassa ín numérarö . . . 758.86 27 Capitalü socialu prefáoutő ín
1108 actü à 10 fi. . . . 11080.—

15 Contulü cambiiloru 11669.62 1 Contulü dep. de acţii . . 904S.—
3 „ dep. de acţii . . 18.55

16 „ contraetelorű 44859.30 5 „ Reescomptului . . 32285.—
8 „ Fondului de reeervă 2426.75

21 „ Mobiliarci . . . 49.55 57337 33 28 „ Dividendă neredicată 169.28
Saldo ca profitü curatü . . 2309.75 57337 33

57337 33 57337 3b

M i ş c a r e a  c a s s e i  pe a n u l ă  1 8 9 4 :

a) casa în numérarö. . . . 758.86 cr. ]
b) Intrate........................................  45449.36 cr. 90
G) E ş i t e ........................................ 44690.50 cr. J •

Georgiu Petrov ană, 
directorü esec.

loanu Dragomiru, 
cassar ü.

loanu Bota, 
v.-director&.

Alesiu Stupariu, 
comptabilü.

Ignaih Gherghel, 
Vasiliu Dragomiru, 

m e m b r i  în d i r e c ţ i u n e .

lacobu Botha, Vasiliu Mihalca, Stefanu Fopu,
Alesandru Colceriu, Avacom B. Hang ea, Andreiu Popit,

m e m b r i  în  d i r e c ţ i u n e .  m e m b r i  în  d i r e c ţ i u n e .  m e m b r i  î n  d i r e c ţ i u n e .
Bilanţulu presinte confrontându-se cu cărţile principale şi ausiliare ţinute în bună ordine, s’a aflaţi 

conformii şi esactu.
Datu în Cap.  M ă n ă ş t u r u ,  la 22 Ianuarie 1895.

Nicolau Lupanu, Alesiu Latişu, loanu Filipu, Stefanu B irle , Vasile Muşte,
m  e m  "te r i  Î33. 00 xxx i t e t - a l - u .  d. e s u p i a v e g l i e r e .

C ozxt\ aJ.V L  ^ r o f i t u L l v L i  s i  a, Z E P erd -erllo r-u ...
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E ş i t e fl. or.
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p.

I n t r a t e fl. cr.

2 Contulü intereselorü la dep. 7 Contulü p e n a le ....................... 270.06
6 iruptificatoru . 598.76 9 „ tipariulü. . . . . 146.20

n interes, de rescompt 2612.89 10 „ taxa de inseriere. 27.80
9 ii tipariului . . . . 46 69 11 „ „ de fondare . . 203.50

11 ii taxei de fondare. . 203.50 12 „ diverseloru . . . . 2616.32
12 n diverseloru . . . . 335.06 13 „ interese cambiale 867.20
17 ìì contribuţiune . . . 505.22 14 ,, ,, contractă . 3372.06
24 ìì comisarilorii de c}i • 102 —
25 ii salariul Ti....................... 620.—
24 comit, revis. 60 fl. [ 1 nn

ii plata servit. 40 fl. [ 1UU. —

26 ii chiriei de casă şi lemne 70 —
Saldo . 2309.10 7503 22 X

Suma . 7503.22 7503 22 Suma . 7503.22 7503 22

K a p ó i n o k - M a n a s t u  r, la 31 Decernvre 1894.
George Petrovanü, 
directorü esecutivü.

loanü Botta, 
v.-directorü.

Ioanü Dragomiru, 
casarü.

Alexiu Stupariu, 
comptabilü.

Stefanu Popü, 
Andreiu Popü,

Ignath Gherghel 
Vasiliu Dragomiru,

lacobu Botha, Vasiliu Milialcea,
Alexandru Colceriu, Avacom B. Hangea,

m e m b r i i  î n  d i r e c ţ i u n e .  m e m b r i i  î n  d i r e c ţ i u n e .
Contulü profit şi perderî presinte confrontându-se cu cărţile principale şi ausiliare ţinute în bună 

ordine s’a aflatü conformu şi esactu.
Nicolau Lupanu, Alexiu Latişu, loanu Filipu, Stefanu Birle, Vasiliu Muşte,

1*1 e na " b r i i  î n  c o  xn i t e t - a . l - u . o L e  s u p r a  -ve g- l i  i  e r e.

A V I S U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potti face şi reînoi 

ori şi când dela l*-ma şi 15 a fiă-cărei luni.
Domnii abonaţi se binevoiască a arăta în deosebi, când voiescii 

ca espedarea se li-se facă după stilulu nou.
Domnii, ce se aboneză din nou, s6 binevoiască a scrie adresa 1&-

murit* şi 86 arate şi posta ultimă. Administraţ. „Gaz. Trans.“

Numere singuratice 
din „ Gazeta Transilvaniei * 
à 5 er. se potü cumpéra în 
librăria Mcoiae Ciurcu şi în 
tutungeria I. Gross.

Tipografia A. Mureşianu, Braşov.


